THE JUGURTIINE WAR.

THE ARGUMENT.

T INTRODUCTION, L—IV. The author’s declaration of his desige, and pro-
fatory account of Jugurtha’s family, V. Jugurtha’s character, VL. His talents
excite apprehensions in his uncle, Micipsa, VIL. He is sent to Numantia. His
merits, his favour with Scipio, and his popularity in the army, VIIL. He re-
ceives commendation and advice from Scipio, and is adopted by Micipsa, who
resolves that Jugurtha, Adherbal, and Hiempsal, shall, at his death, divide his
kingdom equally between them, IX. Heis addressed by Micipsa or: his death-
bed, X. His proceedings, and those of Adherbal and Hiempsal, after the death
of Micipsa, XI. He murders Hiempsal, XII. He defeats Adherbal, and drives
him for refuge to Rome. He dreads the vengeance of the senate, and senus am-
bassadors to Rome, who are confronted with those of Adherbal in the senate-
house, XIIL. The speech of Adherbal, XIV. The reply of Jugurtha's ambas-
sadors, and the opinions of the senators, XV. The prevalence of Jugurtha's
money, and the partition of the kingdom between him and Adherbal, XVI. A
description of Africa, XVIL.  An account of its inhabitants, and of its principal
divisions at the commencement of the Jugurthine war, XVIIL, XIX. Jugur-
tha invades Adherbal's part of the kingdom, XX. He defeats Adherbal, and
besieges him in Cirta, XXL He frustrates the intentions of the Roman depu-
ties, XXII. Adherbal’s distresses, XXIIL. His letter to the senate, XXIV.
Jugurtha disappoints a second Roman deputation, XXV. He takes Cirta, and
puts Adherbal to death, XXVL The senate determine to make war upon him,
and commit the management of it to Calpurnius, XXVIL He sends an in-
effectual embassy to the senate. His dominions are vigorously invaded by Cal-
purnius, XXVIII. Hebribes Calpurnius, and makes a treaty with him, XXIX.
His proceedings are discussed at Rome, XXX. The speech of Memmius con-
cerning them, XXXL  The consequences of it, XXXII. The arrival of Jugur-
tha at Rome, and his appearance before the people, XXXIIL, XXXIV. He
procures the assassination of Massiva, and is ordered to quit Italy, XXXV
Albinus, the suceessor of Calpurnius, renews the war, He returns to Rome,
and leaves his brother Aulus to command in his absence, XXXVI. Aulus
miscarries in the siege of Suthul, and concludes a dishonourable treaty with
Jugurtha, XXXVIL, XXXVIIL His treaty is annulled by the senate. His
brother, Albinus, resumes the command, XXXIX. The people decree an in-
quiry into the conduct of those who had treated with Jugurtha, XL. Cen.
sideration on the popwlar and senatorial factions, XLL, XLIL  Metcius
aseures the conduct of the war, XLIIL  He finds tne army in Numnidia with-
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out discipline, XLIV. He restores subordination, XLV. He rejects . ugurtha's
offers of submission, bribes his deputies, and marches into the country, XLVL
He places a garrison in Vacca, and seduces other deputies of Jugurtha, XLVIL
He engages with Jugartha, and defeats him. His lieutenant, Kutilius, puts to
flight Bomilear, the general of Jugurtha, XLVIIL—LIIL He is threatened with
new opposition. He lays waste the country. His stragglers are cut off by
Jugurtha, LIV. His merits are celebrated at Rome. His caution. His pro-
gress retarded, LV, He commences the siege of Zama, which is reinforced by
Jugurtha, His lieutenant, Marius, repulses Jugurtha at Sicea, LVI. Heis
joined by Marfus, and prosecutes the siege. His camp is surprised, LVIL,
TVIIL His struggles with Jugurtha, and his operations before the town, LIX.,
LX. He raises the siege, and goes into winter quarters. He attaches Bomilcar
to his interest, LXI. He muakes a treaty with Jugurtha, who breaks it, LXII.
The ambition of Marius. His character. His desire of the consulship, LXI1L.
His animosity towards Metellus. His intrigues to supplant him, LXIV, LXV.
The Vaccians surprise the Roman garrison, and kill all the Romans but Turpi-
Tins, the governor, LXVI., LXVIL Metellus recovers Vacea, and puts Turpi-
lius to death, LXVIIL, LXIX. The conspiracy of Bomilear and Nabdalsa
against Jugurtha, and the discovery of it. Jugurtha's disquietude, LXX.—
LXXIL Metellus makes preparations for a second campaign, Marius returna
to Rome, and is chosen consul, and appointed to command the army in Numidia,
LXXIII. Jugurtha's irresolution. Metellus defeats him, LXXIV. The
flight of Jugurtha to Thala. The march of Metellus in pursuit of him, LXXV.
Jugurtha abandons Thala, and Metellus takes possession of it, LXXVIL. Me-
tellus receives a deputation from Leptis, and sends a detachment thither,
LXXVIL The situation of Leptis, LXXVIIL The history of the Philseni,
LXXIX. Jugurtha collects an army of Getulians, and gains the support ot
Bocchus, King of Mauritania. The two kings proceed towards Cirta, LXXX,,
LXXXI. Metellus marches against them, but hearing that Marius is appointed
to succeed him, contents himself with endeavouring to alienate Bocchus from
Jugurtha, and protracting the war rather than prosecuting it, LXXXIL,
LXXXIIL. The preparations of Marius for his departure. His disposition fto-
wards the nobility, His popularity, LXXXIV. His speech to the people,
LXXXV. He completes his levies, and arrives in Africa, LXXXVI. e opens
the campaign, LXXXVIL The reception of Metellus in Rome. The sue-
cesses and plans of Marins. The applications of Bocchus, LXXXVIIJ. Marius
marches against Capsa, and takes it, LXXXIX.—XCI. He gains possession
of a fortress which the Numidians thought impregnable, XCIL—XCIV. The
arrival of Sylla in the camp. His character, XCV. His arts to obtain the
favour of Marins and the soldiers, XCVI. Jugurtha and Boechus attack
Marius, and are vigorously opposed, XCVIL, XCVIIL Marius surprises them
in the night, and ronts them with great slaughter, XCIX. Marins prepares to
go into winter quarters. . His vigilance, and maintenance of discipline, C. He
fights a second battle with Jugurtha and Bocchus, and gains a second victory
over them, CI. He arrives at Cirta. He receives a deputation from Bocchus
and sends Sylla and Manlivs to confer witn him, CIL.  Marius undertakes au
expedition. Bocchus prepares 1o send ambassadors to Rome, who, being stripged
by robbars, take refuge in the Roman camp, and are entertained by Sylla during
a2
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ik absence of Marius, CIII. Marius returns. The ambassadors set out fot
Rome. The answer which they recewve from the senate, CIV. Bocchus desires
a conference with Sylla; Sylla arrives at the camp of Bocchus, CV.—CVIL
Negotiations between Sylla and Bocchus, CVIIL, CIX. The address of Bocchus
to Sylla, CX. The reply of Sylla. The subsequent transactions between them.
The resolution of Bocchus to betray Jugurtha, and the execution of it, CXL—
CXIIL. The triumph of Marins, CXIV.

1. Mankind unreasonably complain of their nature, that,
being weak and short-lived, it is governed by chance rather
than intellectual power? ; for, on the contrary, you will find,
upon reflection, that there is nothing more noble or excellent,
and that to nature is wanting rather human industry than
ability or time.

The ruler and director of the life of man is the mind,
which, when it pursues glory in the path of true merit, is
sufficiently powerful, efficient, and worthy of honour?, and
needs no assistance from fortune, who can neither bestow
integrity, industry, or other good qualities, nor can take
them away. But if the mind, ensnared by corrupt passions,
abandons itself3 to indolence and sensuality, when it has
indulged for a season in pernicious gratifications, and when
bodily strength, time, and mental vigour, have been wasted
in sloth, the infirmity of nature is accused, and those who
are therselves in fault impute their delinquency to circum-
stances®.

1 T. Tntellectual power] Virtute. See the remarks on virtus, at the commence-
ment of the Conspiracy of Catiline. A little below, I have rendered via virtutis,
“ the path of true merit.”

2 Worthy of honour] Clarus. A person may be called clarus either on ac-
count of his great actions and merits; or on account of some honour which he has
obtained, as the consuls were called clarissimi véri ; or on account of great expec-
tations which are formed from him. But since the worth of him who is clarus is
known by all, it appears that the mind is here called clarus because its nature is
such that pre-eminence is generally attributed to it, and the attention of all di-
vected towards it.” Dietsch.

5 Abandons itself ] Pessum datus est. Is altogether sunk and overwhelmed.

4 Impute their delinquency to circumstances, dc. | Suam quisque culpam auctores
2d megotia transferunt.  Men excuse their indolence and inactivity, by saying that
the woeakness of their faculties, or the circumstances in which they are placed,
render them unable to accomplish anything of importance. But, says Seneca,
Satis nutura homin dedit roboris, si illo wtamur ;—nolle in causd, non posse pre-
. senuur. * Nature has given men sufficient powers, if they will but use tnew;
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If man, however, had as much regard for worthy objects, as
he has spirit in the pursuit of what is useless!, unprofitable,
and even perilous, he would not be governed by circum-
stances more than he would govern them, and would attain
to a point of greatness, at which, instead of being mortal?,
he would be immortalised by glory.

II. As man is composed of mind and body, so, of all our
concerns and pursuits, some partake the nature of the body,
and some that of the mind. Thus beauty of person, eminent
wealth, corporeal strength, and all other things of this kind,
speedily pass away ; but the illustrious achievements of the
mind are, like the mind itself, immortal.

Of the advantages of person and fortune, as there is a
beginning, there is also an end ; they all rise and fall?, increase
and decay. But the mind, incorruptible and eternal, the
ruler of the human race, actuates and has power over all
thingst, yet is itself free from control.

The depravity of those, therefore, is the more surprising,
who, devoted to corporeal gratifications, spend their lives in
luxury and indolence, but suffer the mind, than which nothing
is better or greater in man, to languish in neglect and inac-

but they pretend that they cannot, when the truth is that they will not.” ¢ Ne-
gotia is a common word with Sallust, for which other writers would use res,
Jacta”  Gerlach. * Cujus rei nos ipsi sumus auctores, cjus culpam rebus ex-
ternis attribuimus.” Miiller. * Auctores” is the same as the Greek diriot.

1 Useless] Aliena. Unsuitable, not to the purpose, not contributing to the im-
provement of life.

2 Tnstead of being mortal] Pro mortalibus. There are two senses in
which these words may be taken: as far as mortals can, and instead of being
mortals. Kritz and Dietsch say that the latter is undoubtedly the true sense.
Other commentators are either silent or say little to the purpose. As for the
translators, they have studied only how to get over the passage delicately. The
Jatter sense is perhaps favoured by what is said in c. 2, that “the illustrious
achievements of the mind are, like the mind itself, immortal.”

3 I1. They all rise and fall, gc.] Ommia orta occidunt, et aucta senescunt. This
1s true of things in general, but is here spoken only of the qualities of the body, as
De Brosses clearly perceived.

+ Has power over all things] IHabet cuncta. * All things are in its power.”
Dietsch.  *.Sub ditione tenet. So Jupiter, Ov. Met. i, 197: '

Quum mihi qui fulmen, qui vos habeoque rogoq%a.”
. i

rrouf.

Se Aristippus said, Habeo Laidem, non kabeor & Laide, o duk b AAL Y
Epist. ad Fam. is., 26.
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tivity ; especially whei there are so many and various mental
employments by which the highest renown may be attained.

TIT. Of these occupations, however, civil and military
offices!, and all administration of public affairs, seem to me,
at the present time, by no means to be desired ; for neither
is honour conferred on merit, nor are those, who have gained
power by unlawful means, the more secure or respected for
6. To rule our country or subjects® by force, though we
may have the ability, and may correct what is wrong, is yet
an ungrateful undertaking; especially as all changes in the
state lead to bloodshed, exile, and other evils of discord;
while to struggle in ineffectual attempts, and to gain nothing,
by wearisome exertions, but public hatred, is the extreme of

1IIL Civil and military offices] Magistratus et émperia. Illo vocabulo
civilia, hoc militaria munera, significantur.” Dietsch.

2 To rule our country or subjects, ¢o.] Nam vi quidem regere patriam aut
parentes, ge. Cortius, Gerlach, Kritz, Dietsch, and Mulier, are unanimous in
understanding parentes as the participle of the verb pareo. That this is the
sense, says Gerlach, is sufficiently proved by the conjunction aut ; for if Sallust
had meant parents, he would have used ut; and in this opinion Allen coincides.
Doubtless, also, this sense of the word suits extremely well with the rest of the
sentence, in which changes in government are mentioned. But Burnouf, with
Crispinus, prefers to follow Aldus Manutius, who took the word in the other sig-
nification, supposing that Sallust borrowed the sentiment from Plato, who says
in his Epistle ad Dionis Propinquos : Tlarépa 8¢ } pnrépa vy Soov Tpyov-
pav wpooPudlecbar, pi) v6oe mapagppoaivys éxopévovs. Biav O¢ mwa-
pide wokiréuas perafBoNis ) mpoopépew, Srav dvev Puywr, Kkai
opayis avdpav, pn duvardy 7 ylveaBar mw dpioTiy. And be makes a
similar observation in his Crito: Ilavrayod momréow, b dv kehebos VR
re, kai # warpis.——BuifecOar O vy dowow Bure pnrépa, Bure
marépa’ woNY O¢ TolTev €T fTTOV v marplda. On which sentiments
Cicero, ad Fam. i., 9, thus comments: Id enim jubet idem ille Plato, quem ego
auctorem veh ter sequor ; tantum contendere in republica quantum probare
tuis civibus possis : vim neque parenti, neque patrie afferre oportere. There is
also another passage in Cicero, Cat. i, 3, which seems to favour this sense of the
word: S te parentes timerent atque odissent tui, meque eos ulld ratione placare
posses, ut opinor, ab eorum oculis aliquo concederes; munc te patria, que com-
mumis est ommium nostrum parens odit ac metuit, gc.  Of the first passage cited
from Plato, indeed, Sallust’s words may seem to be almost a translation. Yet, as#
the majority of commentators have followed Cortius, I have also followed him.
Sallust has the word in this sense in Jug., . 102: Parentes abunde habemus. S¢
Vell, Pat. ii., 108: Principatus constans ex voluntate parentium.

s Lead to] Portendant. “ Porfendere in a pregnait sense, meaning 10f
merely to indicats, but quasi secum ferre, to carry along with them.” Kidtziua
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nadness; unless when a base and pernicious spirit, per-
chanee, may prompt a man to sacrifice his honour and liberty
to the power of a party.

IV. Among other employments which are pursued by the
intelleet, the recording of past events is of pre-eminent
atility ; but of its merits I may, I think, be silent, since
many have spoken of them, and since, if T were to praise
my own occupation, I might be considered as presumptuously?
praising myself. I believe, too, that there will be some, who,
because I have resolved to live unconnected with political
affairs, will apply to my arduous and useful labours the name
of idleness; especially those who think it an important pur-
suit to court the people, and gain popularity by entertain-
ments. But if such persons will consider at what periods I
obtained office, what sort of men? were then unable to obtain
it, and what description of persons have subsequently entered
the senate?, they will think, assuredly, that I have altered my
sentiments rather from prudence than from indclence, and that
more good will arise to the state from my retirement, than
from the busy efforts of others.

I have often heard that Quintus Maximus4, Publius Scipio?,
and many other illustrious men of our country, were accus-
tomed to observe, that, when they locked on the images of
their anecestors, they felt their minds irresistibly excited to

11V, Presumptuously] Per insolentiam. The same as insolenter, though
some refer it, not to Sallust, but to quis existumet, in the sense of strangely, i e.
Sfoolishly ov ignorantly. 1 follow Cortius’s interpretation.

2 At what periods T obtained office, what sort of men, dc.] Quibus ego tem-
poribus magistratus adeptus sum, et quales viri, ge. * Sallust obtained the
queestorship a few years after the conspiracy of Catiline, abouts the time when the
state was agitated by the disorders of Clodius and his party. He was tribune of
the people, A.U.c. 701, the year in which Clodius was killed by Milo. He was
preetor in 708, when Ceesar had made himself ruler. In the expression quales
wiri, §c., he alludes chiefly to Cato, who, when he stood for the practorship, was
unsuccessful.” Burnouf. Kritzius defends adeptus sum.

8 What description of persons have subsequently entered the senate] * Ceesar
chose the worthy and unworthy, as suited his own purposes, to be members of ths
senate.” Burnouf.

4 Quintus Maximus] Quintus Fabius Maximus, of whom Ennius says,

Unus qui nobis cunetando restituit rem;
Non ponebat enim rumores ante salutem.

» Publius Seipio1 Scipio Africanus the Klder, the conqueror of Hanntbal. Set
5.
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the pursuit of honourl. Not, certainly shat the wux? or
the shape, had any such influence; but, as they ealled to
mind their forefathers’ achievements, such a flame was kindled
in the breasts of those eminent persons, as could not be ex-
tinguished till their own merit had equalled the fame and
glory of their ancestors.

But, in the present state of manners, who is there, on the
contrary, that does mnot rather emulate his forefathers in
riches and extravagance, than in virtue and labour? Even
men of humble birth3, who formerly used to surpass the
nobility in merit, pursue power and honour rather by in-
trigue and dishonesty, than by honourable qualifications ; as
if the preetorship, consulate, and all other offices of the kind,
were noble and dignified in themselves, and not to be esti-
mated according to the worth of those who fill them.

But, in expressing my concern and regret at the manners
of the state, I have proceeded with too great freedom, and at
too great length. I now return to my subject.

V. I am about to relate the war which the Roman people
carried on with Jugurtha, King of the Numidians; first, be-
cause it was great, sanguinary, and of varied fortune; and
secondly, because then, for the first time, opposition was
offered to the power of the nobility; a contest which threw
everything, religious and civil, into confusion?, and was
carried to such a height of madness, that nothing but war,
and the devastation of Italy, could put an end to civil dis-
sensions®. But before I fairly commence my narrative, I will
take a review of a few preceding particulars, in order that

1To the pursuit of honowr] Ad virtutem. Virtus in the same sense as in
virtutis vid, c. 1.

2 The wax] Ceram illam. The images or busts of their ancestors, which the
nobility kept in the halls of their houses, were made of wax. See Plin. I. N.
XXXV, 2.

$ Men of humble birth] Homines novi. See Cat., c. 23.

4V. Threw everything, religious and civil, into confusion]] Divina et humana
cuncta permiscuit. * All things, both divine and human, were so changed, that
their previous condition was entirely subverted.” Dietsch.

5 Civil dissensions] Studids civilibus. This is the sense in which most commen-
tators take studia; and if this be right, the whole phrase must be understood as
1 have rendered it. So Cortius: “ Ut non prius finirentur [studéa civilia] nisi
hello et vastitate Italiz.” Sallust has studia partium, Jug. c.42; and Gerlach
auotes from Cie. pro Marcell. . 10: ¢ Non enim consiliis solis et studits, sed armis
eviam et castris dissidebamas.”
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